Multilingualism, Applied Translation and Cultural
Economy Master's Degree

WHAT IS THE LEA MULTITAEC MASTER'S DEGREE?

Are you looking for a multilingual Master's degree, open onto the international experience,
culture as well as the professional world ? The MUltiTAEC Master's (which stands for
Multilingualism, Applied Translation and Cultural Economy) gives you the opportunity to
combine three different languages with career-oriented disciplines.

From interculturality to dubbing courses not forgetting
international relations or translation, the MultiTAEC
Master's is THE ONE that will allow you to apply your
studied languages to different fields of expertise, cultural or
technical ones. You will be able to consider a professional
career abroad or alongside with international professionals.

HOW IS THE MASTER'S ORGANISED 7

LINGUISTIC AND TECHNICAL SKILLS PROFESSIONAL TRAINING AND RESEARCH
METHODOLOGY

Translating
Interpreting
Subtitling
Dubbing

¢ 10 hours of mandatory seminars and
conferences

e Professional practise in foreign languages

e 5to 6 month internship during the last
semester

INTERCULTURAL SKILLS

: . COMMUNICATION ET CORPORATE LIFE
e Intercultural theories and analytical

models e General policy of companies
International relations and Professional life training
communication Argumentation practise

Europe within the World French language in a professional
Multilingualism context

Cultural Heritage Communication techniques
Memorial sites and cultural imprints
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WHY SHOULD YOU CHOOSE
THE MULTITAEC SPECIALTY 7

Although there are many Master's degrees in Foreign
Applied Languages in France, the MUltiTAEC specialty
stands out thanks to:

o Its linguistic diversity: the MUltiTAEC specialty will
allow you to keep learning 3 languages that can be
chosen between English, Spanish, German,
Portuguese, ltalian, Russian and Arabic. If you only
speak two so far, no worries ! You will be able to take
beginner Russian classes. You may also choose
Spanish as your first foreign language, since English
is not mandatory.

» Its global outlook: you will get the chance to put
into practise the knowledge of languages and
cultures that you will acquire at the University of
Poitiers during a semester abroad. This mandatory
student mobility will allow you to immerse yourself
in the culture of a country that you will choose from
a broad selection of destinations.

e Its career-oriented training: In order to complete
your training, the last semester will be dedicated to
a long term internship (from 5 to 6 months). You will
be able to use the abilities and knowledge acquired
during the two years of the Master's. Thanks to the
diversity of the courses, this internship could be
done in various fields, such as translation, tourism,
cultural mediation, communication, and so on.

e Its recognition abroad: for students who speak
Italian: you can get a dual degree with the University
of Bergamo (Universita degli studi di Bergamo) if you
choose to go to Bergamo during the second
semester's mobility. You may follow the classes of the
"Lingue Moderne per la Comunicazione e
Cooperazione internazionale" and graduate from
both Masters'. In order to offer this opportunity to the
students of other languages, other partnerships are
under study.

WHATS NEXT 7?7

Integration in the professional world in the following
fields:
e Communication
e Translation
e Promotion of local
tourism

e Social mediation and
facilitation of life in
society

e Local development

Pursuing_studies: possibility of a PhD in Contemporary
Civilisation with the research laboratories of the
University :

» Mémoires, Identités et Marginalités dans le Monde
Occidental (MIMMOC) (Memories, |dentities and
Marginalities in the Western World)

e Centre de Recherches Latino-Américain (CRLA)
(Latin American Research Centre)

e Formes et représentations en linguistique et
littérature (FoRelLLIS) (Forms and representations
in linguistics and literature)

Links and reorientation: upon examination of the files.

"Thanks to the LEA MultiTAEC Master’s, I've had the chance to go on an Erasmus exchange
to Almaty in Kazakhstan, in 2020. It was a really rewarding experience on every level.

It allowed me to discover a culture, while practising Russian in immersion, and to

B follow a course tailored to my needs at Al-Farabi University. It is a rather unusual

I : 1'! destination | would not have spontaneously thought of, but the framework of
P E}.Ef Erasmus exchanges allows an easier access to this kind of destination, so | took
= advantage of it. | recommend the experience without any hesitation!"

Raphaél, Master's First Year student 2019-2020

"I'am an Italian student from the University of Bergamo enrolled in the Master’s "Languages
for Communication and International Cooperation”. For my second year, | have

chosen to go to the University of Poitiers for a term as part of the dual degree.

This stay allowed me to acquire skills in multilingualism and in international

relations, and to take part in creative workshops such as dubbing, multilingual

writing and interpreting. This project is not only an abroad experience, it is also

an opportunity to put all the preliminary knowledge into practice in a versatile

context.” Alba, Master's Second Year student 2020-2021

CONTACT

e LICIA BAGINI, head of the LEA Master's & M1 MultiTAEC
licia.bagini@univ-poitiers.fr
e SYLVIE SCHMAL, administrative supervisor of the LEA Master
sylvie.schmal@univ-poitiers.fr
¢ UNIVERSITY OFFICE, Languages and Literatures Masters'
degrees, all specialities included
masters.ll@univ-poitiers.fr
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